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Any questions? 

Please register your product to receive important updates.

For warranty, visit:
Concernant la garantie, visitez :

Enregistrez votre produit pour recevoir les mises à jour importantes.

www.turtlebeach.com/support

www.turtlebeach.com/productregistration

www.turtlebeach.com/warranty

Des questions? 



QUICK START GUIDE
GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

IMPORTANT
READ BEFORE USING

IMPORTANT
LIRE AVANT UTILISATION

STEALTH ULTRA™

PLATFORM COMPATIBILITY COMPATIBILITÉ DE PLATEFORME  
Xbox Series X|S & Xbox One
Windows 10/11
Android Smart Devices

Xbox Series X|S & Xbox One
Windows 10/11
Android Smart Devices
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Bloqueos de gatillo ajustables
Puerto para cable USB-C

Pantalla de control
Botón de guía
Pulsar (2 s) = encender/apagar
LED de conexión
Botón de selección de entrada
Puerto para auriculares

Botones de acción reasignables

LED de conexión del transmisor y 
botón de emparejamiento

Puerto para cable USB-C
Puerto USB para el transmisor

Transmisor inalámbrico

Cable USB-C a USB-A de 3 m

Einstellbare Trigger-Arretierungen
USB-C-Kabelanschluss

Befehlsanzeige
Guide-Taste Drücken (2 Sek.) = 
Stromversorgung Ein/Aus
Verbindung LED
Eingangsfokus-Taste
Headset-Anschluss.

Zuordnungsfähige Aktionstasten

Senderverbindungs-LED und 
Kopplungstaste

USB-C-Kabelanschluss
Sender-USB-Anschluss

Kabelloser Sender

3 m USB-C- auf USB-A-Kabel

Bloqueadores de interruptor 
ajustáveis
Porta para cabo USB-C
Mostrador de comandos
Botão de guia Pressionar (2 s) = 
ligar/desligar
Ligação LED
Botão de foco de entrada
Porta para auscultadores
Botões de ação programáveis

LED de ligação de transmissor e 
botão de emparelhamento

Porta para cabo USB-C
Porta para Transmissor USB
Transmissor sem fios

Cabo USB-C para USB-A de 3 m

Adjustable trigger locks
USB cable port

Command display
Guide button
Press (2s) = power on/off
Connection LED
Input focus button
Headset port

Mappable action buttons

Transmitter connection LED 
and pairing button

USB-C cable port
Transmitter USB port

Wireless transmitter

3m USB-C to USB-A cable

EN

Verrouillages de gâchette réglables
Port de câble USB-C

Command display
Bouton de guide
Appuyer (2 s) = allumer/éteindre
LED de connexion
Bouton de mise au point en entrée
Port pour casque
Boutons d'action assignables

Led de connexion de l'émetteur et 
bouton d'appariage

Port de câble USB-C
Base de carga rápidaRapid charge dock Support de charge rapide

Port USB pour émetteur

Récepteur sans fil

Câble USB-C vers USB-A de 3 m

4x Cubiertas antideslizantes para sticks

Funda
4x Thumbstick grip caps
Carry case

Capuchons de stick antidérapants x 4
Étui de transport

엄지 스틱 그립 캡 x4
이동식 케이스4x Protetores Aderentes de Manípulos

Bolsa de Transporte

FR ES

조정 가능한 트리거 락
USB-C 케이블 단자
커맨드 디스플레이
가이드 버튼 누름(2초) = 전원 켜짐/꺼짐

연결 LED
입력 집중 버튼
헤드셋 단자
매핑 가능한 액션 버튼

트랜스미터 연결 LED와 페어링 버튼

USB-C 케이블 단자
Schnellladedock Base de carregamento rápido

고속 충전 독

트랜스미터 USB 단자
무선 트랜스미터

3m USB-C ~ USB-A 케이블

4x Stick-Grip-Kappen
Reise-Etui
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2s

SETUP FOR XBOX
CONFIGURATION POUR XBOX

• GAME AUDIO
• CHAT AUDIO
• MIC INPUT

CONTROLLER 
POWER ON
MANETTE 
ALLUMER

=

6s
CONTROLLER 
POWER OFF

MANETTE 
ÉTEINDRE

=

Transmitter 
connection LED
Led de connexion 
de l'émetteur



SETUP FOR PC
CONFIGURATION POUR PC

6

1

2

5

4

2s=

6s=

3

Transmitter 
connection LED
Led de connexion 
de l'émetteur

• GAME AUDIO
• MIC INPUT

CONTROLLER 
POWER ON
MANETTE 
ALLUMER

CONTROLLER 
POWER OFF

MANETTE 
ÉTEINDRE
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MENU PRINCIPAL COMMAND DISPLAY



Cambiar la zona activa a la pantalla de control 
y pulsa  Y  para acceder al menú principal.

Pulsa        para recuperar el juego como 
zona activa.

Abrir menú principalA
Elemento anterior del menúB

Elemento siguiente del menúC
Ajustar funcionalidadD

Atrás/cancelarE

Seleccionar/aceptarF

Basculez vers le Command Display, 
puis appuyez sur  Y  pour accéder 
au menu principal.

Appuyez sur       pour retourner au jeu.

Ouvrir le menu principalA
Élément de menu précédentB

Élément de menu suivantC
Ajuster la fonctionnalitéD

Retour/annulerE
Sélectionner/accepterF

Switch focus to the COMMAND DISPLAY 
then press  Y  to access the main menu.

Press       to return focus to the game.

Open main menuA
Previous menu itemB

Next menu itemC
Adjust featureD

Back/cancelE
Select/acceptF

Wechsle den Fokus auf die 
Befehlsanzeige und drücke  Y  , 
um das Hauptmenü aufzurufen.

Nimm über das Hauptmenü tiefgreifende 
Regulierungen vor.

Drücke       , um den Fokus wieder 
auf das Spiel zu richten

Hauptmenü öffnenA

Vorheriger MenüpunktB

Nächster MenüpunktC
Funktion anpassenD

Zurück/AbbrechenE
Auswählen/AkzeptierenF

Troca o foco para o Mostrador de Comandos e 
pressiona  Y  para aceder ao menu principal.

Faz ajustes pormenorizados através 
do menu principal.

Pressiona       para devolver o foco ao jogo.

Abrir menu principalA
Item de menu anteriorB

Item de menu seguinteC
Ajustar elementoD

Voltar/CancelarE

Selecionar/AceitarF

커맨드 디스플레이에 집중하고 다시  Y  
버튼을 눌러 메인 메뉴에 접근합니다.

대시보드를 통해 빠르게 설정하십시오.

Make in-depth adjustments via 
the Main Menu.

Effectuez des ajustements approfondis 
via le menu principal.

Lleva a cabo ajustes más precisos 
a través del menú principal.

버튼을 눌러 다시 게임에 집중합니다.

메인 메뉴 열기A

이전 메뉴 항목B

다음 메뉴 항목C
기능 조정D

뒤로가기/취소E
선택/수락F

EN FR ES
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COMMAND DISPLAY DASHBOARD
PANEL DE LA PANTALLA DE CONTROL

P1 P2 P3 P4



Drücke       , um den Fokus auf 
die Befehlsanzeige zu wechseln.

Nimm schnelle Anpassungen über 
das Dashboard vor.

Drücke       , um den Fokus wieder 
auf das Spiel zu richten.

Profil -A

Profil +B

Hauptmenü öffnenC
EQ-ZyklusD

Sozialnetzwerk-FeedE

Mikrofon-
stummschaltung

F

CHAT-MIX +G

CHAT-MIX -H

Lautstärke +I

Lautstärke -J

Pulsa       para cambiar la zona 
activa a la pantalla de control.

Lleva a cabo ajustes rápidos a 
través del panel.

Pulsa       para recuperar el 
juego como zona activa.

Perfil -A

Perfil +B

Abrir menú 
principal

C

Ciclo de EQD

Contenido de 
redes sociales

E

Silenciar micrófonoF
Mezcla del chat +G

Mezcla del chat -H
Volumen +I

Volumen -J

Press       to switch focus to the 
COMMAND DISPLAY.

Make quick adjustments via the DASHBOARD.

Press       to return focus to the game.

Profile -A

Profile +B

Open main menuC

EQ cycleD

Social feedE

Mic muteF
Chat mix +G
Chat mix -H
Volume +I

Volume -J

Appuyez sur       pour basculer 
vers le Command Display.

Effectuez des ajustements rapides 
via le tableau de bord.

Appuyez sur       pour retourner au jeu.

Profil -A
Profil +B

Ouvrir le menu 
principal

C

Faire défiler les 
réglages EQ

D

Flux de réseaux 
sociaux

E

Désactiver le microF
Audio du chat +G
Audio du chat -H
Volume +I

Volume -J

Pressiona       para trocar o foco 
para o Mostrador de Comandos.

Realiza ajustes rápidos através do painel.

Pressiona       para devolver 
o foco ao jogo.

Perfil -A
Perfil +B

Abrir menu 
principal

C

Ciclo EQD

Feed socialE

Silenciar microfoneF
Mistura de chat +G
Mistura de chat -H
VOLUME +I

VOLUME -J

버튼을 눌러 커맨드 디스플레이에 집중합니다.
대시보드를 통해 빠르게 설정하십시오.

버튼을 눌러 다시 게임에 집중합니다.

프로필 -A

프로필 +B

메인 메뉴 열기C

EQ 사이클D

소셜 피드E

마이크 음소거F
채팅 믹스 +G

채팅 믹스 -H

볼륨 +I

볼륨 -J

EN FR ES
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HOME
Connected Devices

Stealth Ultra

Home Profiles SettingsSystem

Settings

Bluetooth

Turtle Beach STEALTH ULTRA

DEVICES

Connected

CONTROL CENTER 2

APP LINK
ACTIVATE

PAIRING

BACK

A

B
Y



Inicia el emparejamiento de la 
aplicación desde el menú principal de 
la pantalla de control.

1

Empareja con tu dispositivo 
inteligente móvil.

2

Lanza la aplicación Control Center 23

Busca las aplicaciones Stealth Ultra y 
Control Center 2 en Microsoft store, play 
store y app store. Mantén tu mando 
actualizado y personaliza los ajustes de 
rendimiento en Xbox y Windows. Ajusta 
los perfiles de memoria integrados y 
configura las notificaciones de redes 
sociales en Android y iOS.

Lancez l'appariage de l'application à partir 
du menu principal Command Display.

1

Appariez à votre appareil mobile.2

Lancez l'application Control Center 23

Recherchez Stealth Ultra et l'application 
Control Center 2 sur le Microsoft store, le 
play store et l'app store. Gardez votre 
manette à jour et personnalisez les 
paramètres de performances sur Xbox et 
Windows. Ajustez les profils de mémoire 
intégrée et configurez les notifications 
sociales sur Android et iOS.Initiate APP LINK pairing from the 

COMMAND DISPLAY main menu.
1

Pair to your mobile smart device.2

Launch the Control Center 2 app.3

Search for Stealth Ultra and Control Center 
2 app on Microsoft Store, Play Store and 
App Store. Keep your controller up to date 
and customize performance settings on 
Xbox and Windows. Tune on board memory 
profiles and configure social notifications 
on Android and iOS.

Starte die App-Link-Kopplung über das 
Hauptmenü der Befehlsanzeige.

1

Kopple es mit deinem mobilen Smartgerät.2

Starte die Control Center 2-App.3

Suche nach der Stealth Ultra und Control 
Center 2-App in Microsoft store, play 
store und app store. Halte deinen 
Controller auf dem neuesten Stand und 
passe die Leistungseinstellungen auf 
Xbox und Windows an. Passe integrierte 
Speicherprofile an und konfiguriere
Sozialnetzwerk-Mitteilungen auf Android 
und iOS.

Inicia o emparelhamento da aplicação a 
partir do menu principal do Mostrador 
de Comandos.

1

Emparelha com o teu dispositivo móvel.2

Inicia a aplicação Control Center 23

Procura a aplicação Stealth Ultra e 
Control Center 2 na Microsoft store, na 
play store e na app store. Mantém o teu 
comando atualizado e personaliza as 
definições de desempenho na Xbox e em 
Windows. Ajusta os perfis na memória 
interna e configura as notificações das 
redes sociais em Android e iOS. 커맨드 디스플레이 메인 메뉴에서 앱 링크 

페어링을 시작하세요.
1

모바일 스마트 기기와 페어링하세요.2

Control Center 2 앱을 실행하세요.3

Microsoft store, play store, app store에서 
Stealth Ultra 및 Control Center 2 앱을 
찾아보세요. Xbox 및 Windows에서 컨트롤러를 
최신으로 유지하고 성능 설정을 맞춤 설정하세요. 
온보드 메모리 프로필을 설정하고 Android 및 iOS
에서 소셜 알림을 설정하세요.

EN FR ES
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CHARGING
CHARGEMENT

RAPID CHARGE
CHARGE RAPIDE



Usa la base para cargar el mando.
Los LED del mando se pondrán verdes 
cuando esté cargado por completo.

Usa el cable USB para jugar y cargar 
al mismo tiempo. En este modo, el 
Stealth Ultra funcionará como un 
dispositivo con cable.  

Cuando el nivel de la batería esté bajo, los 
LED del mando parpadearán en color rojo.

Use the dock to charge the 
control ler .  Control ler LEDs wi l l  
turn green when it  is ful ly charged.

1

Or use the USB cable to Play & 
Charge.  In this mode, STEALTH 
ULTRA wil l  function as a
wired device.   

2

When battery level  is low, 
control ler LEDs wi l l  flash red.

Utilisez le support pour charger la manette. 
Les LED de la manette clignoteront en vert 
lorsqu'elle la batterie sera pleine.

1

Utilisez le câble USB pour jouer et 
recharger. Dans ce mode, Stealth Ultra 
fonctionnera en tant qu'appareil filaire.  

2

1

2

Lorsque le niveau de batterie est faible, les 
LED de la manette clignoteront en rouge.

Nutze das Dock zum Aufladen des 
Controllers. Die LED des Controllers 
leuchtet grün, wenn er vollständig 
aufgeladen ist.

1

Nutze das USB-Kabel zum Spielen 
und Aufladen. In diesem Modus 
funktioniert der Stealth Ultra wie 
ein kabelgebundenes Gerät.  

2

Wenn der Batteriestand niedrig ist, 
blinkt die LED des Controllers rot.

Usa a base para carregar o comando. 
Os LED do comando mostrarão a luz 
verde quando ele estiver carregado.

1

Usa o cabo USB para jogar e carregar. 
Neste modo, o Stealth Ultra funcionará 
como dispositivo com fio.  

2

Quando a bateria estiver fraca, os LED do 
comando irão piscar com a cor vermelha.

독을 사용하여 컨트롤러를 
충전하세요. 완전히 충전되면 LED가 
초록색으로 빛납니다.

1

USB 케이블을 사용하여 플레이하며 
충전하세요. 이 모드에서 Stealth Ultra
는 유선 기기로 기능합니다.  

2

배터리 잔량이 낮으면 컨트롤러 
LED가 붉게 빛납니다.

EN FR ES

DE PT KO



Regulatory Compliance Statements for the Stealth Ultra
Local Restrictions on Radio Usage
Caution: Due to the fact that the frequencies used by wireless devices may not yet be harmonized in all countries, these radio products are designed for use only in specific countries, and are not 
allowed to be operated in countries other than those of designated use. As a user of these products, you are responsible for ensuring that the products are used only in the countries for which they 
were intended and for verifying that they are configured with the correct selection of frequency and channel for the country of use. Any deviation from the permissible power and frequency settings 
for the country of use is an infringement of national law and may be punished as such.
To determine whether you are allowed to use your wireless network device in a specific country, please check to see if the radio type number that is printed on the identification label of your device 
is listed in the manufacturer’s OEM Regulatory Guidance document at the following URL http://www.turtlebeach.com/homologation or contact Turtle Beach directly.

Federal Communications Commission (FCC) Compliance Notices
This section includes the following FCC statements for the Stealth Ultra:
• Non-Modification Statement
• Class B Interference Statement
• RF Radiation Exposure & Hazard Warning

FCC Caution
·   Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.
·   This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement
The product is a low power device and its output power is lower than FCC SAR exemption level.

IMPORTANT NOTE: In the event that this condition cannot be met (for example certain laptop configurations or co-location with another transmitter), then the FCC authorization is no longer 
considered valid and the FCC ID cannot be used on the final product. In these circumstances, the OEM integrator will be responsible for re-evaluating the end product (including the transmitter) 
and obtaining a separate FCC authorization.

Federal Communication Commission Interference Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation..

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Radiation Exposure & Hazard Statements
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure 
compliance.This transmitter must not co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

RF warning for Portable device
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

Non-Modification Statement
Use only the supplied Internal antenna. Unauthorized anlennas, modifications, or attachments could damage the Stealth Ultra and violate FCC regulations. Any changes or modifications not 
expresslyapproved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment. Please contact Turtle Beach for a list of approved 2.4 GHz antennas.

Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) Compliance Notices
This section includes the following ISED statements for Stealth Ultra:
• Class B Interference Statement
• RF Radiation Exposure & Hazard Warning

IC: 3879A-VOSTICK
Industry Canada statement
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
1) This device may not cause interference, and
2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter, except tested built-in radios.
Cet appareil et son antenne ne doivent pas être situés ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur, exception faites des radios intégrées qui ont été testées.
The County Code Selection feature is disabled for products marketed in the US/ Canada.
La fonction de sélection de l’indicatif du pays est désactivée pour les produits commercialisés aux États-Unis et au Canada.

RF Radiation Exposure & Hazard Statement
The product complies with Canada portable RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual. The further RF exposure 
reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power if such function is available.

Exposition aux radiations RF & Mention de danger
Le produit est conforme aux limites d’exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôlé Le produit est sur pour un 
fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux exposition RF peut être augmentée si l’appareil peut être conservé aussi loin que possible du corps de l’utilisateur ou que le 
dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.

European Union and European Fair Trade Association (EFTA) Regulatory Compliance
This equipment may be operated in the countries that comprise the member countries of the European Union and the European Fair Trade Association.These countries, listed below, are referred to 
as The European Community throughout this document: AUSTRIA, BELGIUM, BULGARIA, CYPRUS, CZECH REPUBLIC,DENMARK, ESTONIA, FINLAND, FRANCE, GERMANY, GREECE, HUNGARY, IRELAND, 
ITALY, LATVIA, LITHUANIA, LUXEMBOURG, MALTA, NETHERLANDS, POLAND, PORTUGAL, ROMANIA, SLOVAKIA, SLOVENIA, SPAIN, SWEDEN, UNITED KINGDOM, ICELAND, LICHTENSTEIN, NORWAY, 
SWlTZERLAND.

NCC警語
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即
停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

Declaration of Conformity

Marking by this symbol: 

declares that this product is in compliance with the essentialrequirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

UKCA Conformity
Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206)
Operating frequency range:2402-2480MHz
Max power:-0.99dBm

This equipment meets the following conformance standards:

FCC PART15B
FCC47 CFR Part 15:2019TPCH(2021-2)
10 C.F.R. section 430.23(aa); Appendix Y to Subpart B of Par
ENERGY STAR Draft Test Method for Computers, Rev.
October 2019,California Code of Regulations, Title 20, Division 2, Chapter
CPSIA/H.R. 4040 Sec.108, CPSIA/H.R. 4040 Sec.101
EN 55032, EN55035
EN71-1,EN71-2,EN71-3
EN300328, 301489, 62479EN62368
REACH Regulation (EC) No 1907/2006 SVHC 235
Total Cadmium Content (Entry 23 of REACH Annex XVII)
IEC 62321-7-2:2017,
IEC 62321-8:2017,
IEC 62321-4:2013+A1:2017,
IEC62321-6:2015,
IEC62321-5:2013,
94/62/EC Toxic Elements in Packaging
Polycyclic Aromatic Hydrocarbons (PAHs)  (Entry 50 of REACH ANNEX XVII)
BPA (toy<3 or intended for place in the mouth)
IC RSS-247 Issue 2 Feb.2017
Canada IC test for toy with IC (ICES-003)
NRCAN, Appendix Z to Subpart B of Part 430
AS/NZS CISPR 32:2015+A1:2020
BS EN IEC62368-1:2012+A11:2020
USB 2.0 Full Speed Test
Bluetooth Certification

Please visit the following URL for a complete copy of the Declaration of Conformity: http://www.turtlebeach.com/homologation

This symbol on the product or its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at the time of disposal will help conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste for recycling, please contact your local authority, or where you purchased your product.

Voyetra Turtle Beach Inc. is obligated as a producer with a main activity of selling under The Producer Responsibility Obligations (Packaging Waste)Regulations 2007. To fulfil our obligation we are 
registered with Comply Direct and their Recycling Room. Here you will find advice and information onpackaging waste management, recycling symbols and the waste hierarchy principles of reduce, 
reuse and recycle.
https://www.complydirect.com/the-recycling-room/

Attention
Type-C output port is only used for data transmission, not for output on-load.

Attention
To avoid risk of fire, please just connect the product to an power supply of which output capability is less than 15W.

Portable device
Radiation Exposure Statement: The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual.
The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user body
or set the device to lower output power if such function is available.
Déclaration d’exposition aux radiations : Le produit est conforme aux limites d’exposition pour les appareils portables
RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôlé.
Le produit est sûr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux expositions RF peut être
augmentée si l’appareil peut être conservé aussi loin que possible du corps de l’utilisateur ou que le dispositif est
réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.



Regulatory Compliance Statements for the Stealth Ultra
Local Restrictions on Radio Usage
Caution: Due to the fact that the frequencies used by wireless devices may not yet be harmonized in all countries, these radio products are designed for use only in specific countries, and are not 
allowed to be operated in countries other than those of designated use. As a user of these products, you are responsible for ensuring that the products are used only in the countries for which they 
were intended and for verifying that they are configured with the correct selection of frequency and channel for the country of use. Any deviation from the permissible power and frequency settings 
for the country of use is an infringement of national law and may be punished as such.
To determine whether you are allowed to use your wireless network device in a specific country, please check to see if the radio type number that is printed on the identification label of your device 
is listed in the manufacturer’s OEM Regulatory Guidance document at the following URL http://www.turtlebeach.com/homologation or contact Turtle Beach directly.

Federal Communications Commission (FCC) Compliance Notices
This section includes the following FCC statements for the Stealth Ultra:
• Non-Modification Statement
• Class B Interference Statement
• RF Radiation Exposure & Hazard Warning

FCC Caution
·   Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.
·   This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement
The product is a low power device and its output power is lower than FCC SAR exemption level.

IMPORTANT NOTE: In the event that this condition cannot be met (for example certain laptop configurations or co-location with another transmitter), then the FCC authorization is no longer 
considered valid and the FCC ID cannot be used on the final product. In these circumstances, the OEM integrator will be responsible for re-evaluating the end product (including the transmitter) 
and obtaining a separate FCC authorization.

Federal Communication Commission Interference Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation..

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Radiation Exposure & Hazard Statements
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure 
compliance.This transmitter must not co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

RF warning for Portable device
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

Non-Modification Statement
Use only the supplied Internal antenna. Unauthorized anlennas, modifications, or attachments could damage the Stealth Ultra and violate FCC regulations. Any changes or modifications not 
expresslyapproved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment. Please contact Turtle Beach for a list of approved 2.4 GHz antennas.

Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) Compliance Notices
This section includes the following ISED statements for Stealth Ultra:
• Class B Interference Statement
• RF Radiation Exposure & Hazard Warning

IC: 3879A-VOSTICK
Industry Canada statement
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
1) This device may not cause interference, and
2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter, except tested built-in radios.
Cet appareil et son antenne ne doivent pas être situés ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur, exception faites des radios intégrées qui ont été testées.
The County Code Selection feature is disabled for products marketed in the US/ Canada.
La fonction de sélection de l’indicatif du pays est désactivée pour les produits commercialisés aux États-Unis et au Canada.

RF Radiation Exposure & Hazard Statement
The product complies with Canada portable RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual. The further RF exposure 
reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power if such function is available.

Exposition aux radiations RF & Mention de danger
Le produit est conforme aux limites d’exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôlé Le produit est sur pour un 
fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux exposition RF peut être augmentée si l’appareil peut être conservé aussi loin que possible du corps de l’utilisateur ou que le 
dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.

European Union and European Fair Trade Association (EFTA) Regulatory Compliance
This equipment may be operated in the countries that comprise the member countries of the European Union and the European Fair Trade Association.These countries, listed below, are referred to 
as The European Community throughout this document: AUSTRIA, BELGIUM, BULGARIA, CYPRUS, CZECH REPUBLIC,DENMARK, ESTONIA, FINLAND, FRANCE, GERMANY, GREECE, HUNGARY, IRELAND, 
ITALY, LATVIA, LITHUANIA, LUXEMBOURG, MALTA, NETHERLANDS, POLAND, PORTUGAL, ROMANIA, SLOVAKIA, SLOVENIA, SPAIN, SWEDEN, UNITED KINGDOM, ICELAND, LICHTENSTEIN, NORWAY, 
SWlTZERLAND.

NCC警語
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即
停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

Declaration of Conformity

Marking by this symbol: 

declares that this product is in compliance with the essentialrequirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

UKCA Conformity
Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206)
Operating frequency range:2402-2480MHz
Max power:-0.99dBm

This equipment meets the following conformance standards:

FCC PART15B
FCC47 CFR Part 15:2019TPCH(2021-2)
10 C.F.R. section 430.23(aa); Appendix Y to Subpart B of Par
ENERGY STAR Draft Test Method for Computers, Rev.
October 2019,California Code of Regulations, Title 20, Division 2, Chapter
CPSIA/H.R. 4040 Sec.108, CPSIA/H.R. 4040 Sec.101
EN 55032, EN55035
EN71-1,EN71-2,EN71-3
EN300328, 301489, 62479EN62368
REACH Regulation (EC) No 1907/2006 SVHC 235
Total Cadmium Content (Entry 23 of REACH Annex XVII)
IEC 62321-7-2:2017,
IEC 62321-8:2017,
IEC 62321-4:2013+A1:2017,
IEC62321-6:2015,
IEC62321-5:2013,
94/62/EC Toxic Elements in Packaging
Polycyclic Aromatic Hydrocarbons (PAHs)  (Entry 50 of REACH ANNEX XVII)
BPA (toy<3 or intended for place in the mouth)
IC RSS-247 Issue 2 Feb.2017
Canada IC test for toy with IC (ICES-003)
NRCAN, Appendix Z to Subpart B of Part 430
AS/NZS CISPR 32:2015+A1:2020
BS EN IEC62368-1:2012+A11:2020
USB 2.0 Full Speed Test
Bluetooth Certification

Please visit the following URL for a complete copy of the Declaration of Conformity: http://www.turtlebeach.com/homologation

This symbol on the product or its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at the time of disposal will help conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste for recycling, please contact your local authority, or where you purchased your product.

Voyetra Turtle Beach Inc. is obligated as a producer with a main activity of selling under The Producer Responsibility Obligations (Packaging Waste)Regulations 2007. To fulfil our obligation we are 
registered with Comply Direct and their Recycling Room. Here you will find advice and information onpackaging waste management, recycling symbols and the waste hierarchy principles of reduce, 
reuse and recycle.
https://www.complydirect.com/the-recycling-room/

Attention
Type-C output port is only used for data transmission, not for output on-load.

Attention
To avoid risk of fire, please just connect the product to an power supply of which output capability is less than 15W.

Portable device
Radiation Exposure Statement: The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual.
The further RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user body
or set the device to lower output power if such function is available.
Déclaration d’exposition aux radiations : Le produit est conforme aux limites d’exposition pour les appareils portables
RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrôlé.
Le produit est sûr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux expositions RF peut être
augmentée si l’appareil peut être conservé aussi loin que possible du corps de l’utilisateur ou que le dispositif est
réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.



Guide Rapide : 
Stealth Ultra Controller

01 Mapping des boutons

02 Recalibrage des sticks/gâchettes

03 Optimiser les performances de la batterie

04 Réinitialisation de la manette

Si ce n’est pas déjà fait, téléchargez le Centre de Contrôle 2.  
Turtle Beach Control Center 2 - Free download and install on Windows | Microsoft Store
Control Center 2 App - App Store

https://apps.microsoft.com/detail/9mtkk80dbq7d?hl=en-us&gl=US
https://apps.microsoft.com/detail/9mtkk80dbq7d?hl=en-us&gl=US
https://apps.microsoft.com/detail/9mtkk80dbq7d?hl=en-us&gl=US
https://apps.apple.com/us/app/control-center-2/id6472653187
https://apps.apple.com/us/app/control-center-2/id6472653187
https://apps.apple.com/us/app/control-center-2/id6472653187
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MAPPING DES BOUTONS

1. Branchez la manette à l'ordinateur, puis allumez la manette.

2. L'écran suivant s'affichera. Utilisez le D -Pad ou le joystick gauche pour naviguer 
jusqu'à l'icône de la manette Stealth  Ultra sur le côté gauche de l'écran, puis appuyez 
sur le bouton A pour la sélectionner. Vous pouvez également cliquer dessus avec la 
souris.

3. L'onglet « Aperçu » apparaîtra alors, illustré ci -dessous. Cet onglet vous indiquera 
l'affectation actuelle des boutons P1, P2, P3 et P4. Dans l'image ci -dessous, ces 
boutons ne sont affectés à rien : si aucune commande/fonctionnalité ne leur est 
attribuée, la mention « Aucun affectation » s'affichera à côté de leur nom.

REATTRIBUER FONCTION PRO -AIM AUX BOUTONS D’ACTION RAPIDE

4. L'onglet « Aperçu » apparaîtra alors, illustré ci -dessous. Cet onglet vous 
indiquera l'affectation actuelle des boutons P1, P2, P3 et P4. Dans l'image ci -
dessous, ces boutons ne sont affectés à rien : si aucune 
commande/fonctionnalité ne leur est attribuée, la mention « Aucun affectation 
» s'affichera à côté de leur nom

5. Appuyez sur le bouton RB jusqu'à accéder à l'onglet « Boutons ».
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MAPPING DES BOUTONS

6. Vous y trouverez la liste de chacun des quatre boutons d'action rapide. Pour 
réaffecter un bouton spécifique, utilisez le pavé directionnel ou le joystick gauche 
pour naviguer jusqu'au bouton concerné et le mettre en surbrillance. Lorsque chaque 
bouton est en surbrillance, une ligne relie le cadre d'affectation à son emplacement 
physique sur la manette. Veuillez noter que, bien que les boutons soient classés par 
ordre numérique, il n'est pas nécessaire d'affecter le bouton P1 avant les autres. 
Gardez à l'esprit l'emplacement physique de chaque bouton sur la manette et 
assignez chaque bouton en fonction de cet emplacement.

Remarque : Seul le mappage du bouton P1 est présenté dans cet article, mais la 
procédure et les options affichées seront les mêmes quel que soit le bouton à réaffecter

7. Les commandes pouvant être assignées aux boutons d'action rapide sont les 
suivantes. Pour une explication plus détaillée de ces commandes, veuillez consulter 
la Liste Des Commandes Assignables

REATTRIBUER FONCTION PRO -AIM AUX BOUTONS D’ACTION RAPIDE

8. Dans l'exemple ci -dessous, la fonction Pro -Aim de la manette a été assignée 
au bouton P1. Une fois la fonction Pro -Aim associée au bouton P1, vous pouvez 
définir son niveau.

9. Pour chaque bouton d’action rapide, vous verrez une sélection de commandes 
pouvant lui être associées. Il est possible d’associer une même commande à 
plusieurs boutons. Si vous associez la même commande à plusieurs boutons, 
sachez que même si vous appuyez sur un seul de ces boutons, cette 
commande/fonction répondra. Une fois les boutons d’action rapide associés à 
vos préférences, appuyez sur la touche LB jusqu’à atteindre l’onglet « Profils ».
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MAPPING DES BOUTONS

10. Sélectionnez le profil à modifier, puis appuyez sur la touche X. Vous pouvez 
également sélectionner le bouton « CRÉER UN NOUVEAU PROFIL » et appuyer sur la 
touche X. Si vous créez un nouveau profil, vous pouvez le renommer (à l'aide du 
clavier). Après avoir sélectionné le profil de votre choix et appuyé sur la touche X, 
assurez -vous qu'il est toujours sélectionné, puis appuyez sur la touche Y pour 
afficher le menu déroulant. Utilisez le pavé directionnel ou le joystick gauche pour 
naviguer jusqu'à l'emplacement de profil de mémoire intégrée où vous souhaitez 
envoyer ce profil, puis appuyez sur la touche A.

11. Pour vous assurer que ces modifications ont bien été enregistrées, appuyez sur le 
bouton B jusqu'à ce que le premier écran d'accueil apparaisse, puis sélectionnez 
l'icône du Stealth  Ultra à gauche. Appuyez sur le bouton A pour sélectionner à 
nouveau cette icône et accéder à l'onglet Aperçu. Vous pouvez maintenant vérifier 
que tous les paramètres sont configurés comme vous le souhaitez ; les nouveaux 
mappages de boutons devraient y être répertoriés.

REATTRIBUER FONCTION PRO -AIM AUX BOUTONS D’ACTION RAPIDE

Si ces nouveaux mappages de boutons ne sont pas répertoriés dans l'onglet 
Aperçu, essayez de les recréer et assurez -vous que les étapes suivantes se 
déroulent :

Une fois les mappages de boutons configurés selon vos préférences, retournez à 
l'onglet Profils, sélectionnez le profil à modifier, puis appuyez sur le bouton X .

• Si ce n'est pas le cas, les modifications ne seront pas enregistrées.

Après avoir sélectionné ce profil et appuyé sur le bouton X, maintenez - le 
sélectionné, appuyez sur le bouton Y pour ouvrir le menu déroulant, puis 
sélectionnez un emplacement de profil et appuyez sur le bouton A .

• Si vous ne le faites pas, le profil ne sera pas envoyé à la manette et 
vous ne pourrez pas l'utiliser.

Une fois le profil envoyé à l'emplacement de profil, appuyez sur le bouton B 
jusqu'à ce que le premier écran/écran d'accueil apparaisse, puis sélectionnez 
l'icône Stealth  Pivot à gauche. Appuyez sur le bouton A pour sélectionner à 
nouveau cette icône .
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RECALIBRER LES STICKS ET LES GÂCHETTES

1. Appuyez sur le bouton de mise au point d'entrée de la manette (" + "), puis appuyez 
sur Y pour ouvrir le menu principal. Appuyez à droite sur le D -Pad pour accéder 
à SYSTEM et appuyez sur A . Ensuite, appuyez à droite sur le D -Pad jusqu'à ce que 
vous arriviez à CALIBRATION , et appuyez sur A .

2. Ici, vous avez la possibilité de calibrer les STICKS et les TRIGGERS . Appuyez 
sur A pour calibrer les STICKS en premier, et vous verrez la LED du contrôleur 
commencer à clignoter rapidement en blanc. Déplacez les deux pouces dans 
toutes les directions jusqu'à ce que les anneaux à l'écran soient tous remplis 
de couleur. Lorsque vous avez réussi à calibrer les deux sticks, l'écran de 
commande indique "CALIBRATED" (calibré).

3. Ensuite, calibrons les gâchettes. Appuyez sur B pour remonter d'un niveau, 
puis appuyez à droite sur le D -Pad pour passer à TRIGGERS , et appuyez sur A . 
Appuyez sur les deux gâchettes jusqu'à ce que l'écran de commande affiche 
"CALIBRATED" (calibré).

C'est fait ! Vous pouvez maintenant appuyer sur le bouton Input Focus (" + ") pour 
revenir aux commandes normales du jeu.
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OPTIMISER LES PERFORMANCES DE LA BATTERIE

Remarque : À la sortie de la boîte et en utilisant ses paramètres par défaut, la durée de 
vie de la batterie du Stealth  Ultra devrait être de 8 à 10 heures en utilisation normale.

Une façon de préserver la durée de vie de la batterie est d'utiliser le mode d'alimentation 
« Eco » prédéfini, qui ajuste les paramètres du contrôleur pour une durée de vie optimale 
de la batterie. Si vous souhaitez ajuster encore plus les paramètres, c'est possible.

L'autonomie de la batterie peut atteindre 30 heures après avoir ajusté les paramètres 
comme suit :

1. Appuyez sur le bouton + du contrôleur pour changer le focus d'entrée sur l'affichage 
des commandes, puis appuyez sur le bouton Y pour accéder au menu principal.

2. Dans le menu principal, utilisez le D -Pad pour accéder à Système > Mode 
d'alimentation > Eco . Cela atténuera l'affichage des commandes et atténuera les 
LED sur les poignées.

• Veuillez noter que l'image ci -dessous montre le mode d'alimentation 
sélectionné comme étant Plein. Vous devrez plutôt sélectionner le mode 
d'alimentation ECO .

MODE D’ALIMENTATION PERSONNALISÉ

3. Appuyez sur le bouton B pour accéder au menu principal, puis accédez 
à Vibration et réglez les 4 (côté gauche, côté droit, gâchette gauche, gâchette 
droite) sur 0.

• Veuillez noter que l'image ci -dessous indique que le niveau de vibration 
sélectionné est de 5. Vous devrez plutôt le régler sur 0 .
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OPTIMISER LES PERFORMANCES DE LA BATTERIE

4. Appuyez sur le bouton B pour revenir au menu principal. Ensuite, accédez à Éclairage 
> Effet > Statique --  cela n'est nécessaire que si vous avez défini le mode 
d'alimentation sur Eco et que les LED de la poignée restent allumées.

• Veuillez noter que l'image ci -dessous indique que l'effet d'éclairage 
sélectionné est Respiration. Vous devrez plutôt sélectionner l'effet 
d'éclairage STATIQUE .

5. Une fois vos réglages effectués, appuyez à nouveau sur le bouton + pour revenir au 
jeu.

MODE D’ALIMENTATION PERSONNALISÉ
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REINITIALISATION DE LA MANETT E

Remarque : Obtenez la mise à jour du micrologiciel pour éviter que cela ne se 
produise!

Si votre contrôleur Stealth  Ultra ne répond pas ou ne s'allume pas, il y a un bouton de 
réinitialisation caché sur le dessous du contrôleur, juste en dessous et à gauche du 
bouton P3 

1. Il suffit d'utiliser un trombone, une épingle ou un outil similaire très fin pour appuyer 
doucement sur ce bouton de réinitialisation pendant quelques instants. Le contrôleur 
peut rester sombre ou éteint.

2. Rallumez ensuite la manette comme d'habitude en appuyant sur le bouton Xbox de la 
manette et en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes ; la manette devrait 
s'allumer et reprendre son fonctionnement habituel.

LA MANETTE NE S’ALLUME PAS

Autre solution : Brancher la manette sur un port USB

1. Connectez la manette à un port USB de votre ordinateur ou de votre Xbox via 
un câble USB. 

Pour ce faire, vous pouvez utiliser le câble USB -C vers USB -A fourni avec votre 
station d'accueil Stealth  Ultra. 

Si la manette ne répond pas et ne s'allume pas, utilisez le câble USB fourni pour 
brancher la manette sur une console Xbox ou un PC Windows. Cela devrait mettre 
la manette Stealth  Ultra en mode câblé et peut réinitialiser la manette. 

2. Ensuite, débranchez le câble de la manette et rebranchez -la sur la station 
d'accueil.

3. Redémarrer votre Xbox ou votre PC après avoir réinitialisé la manette

Après avoir utilisé le petit bouton de réinitialisation de la Stealth  Ultra, ou après 
avoir réinitialisé la manette de la Stealth  Ultra en la connectant à l'alimentation 
USB, redémarrez votre console Xbox ou votre PC Windows.

4. Attendre que la manette et l'émetteur s' appairent  automatiquement

Si le voyant de la manette Stealth  Ultra et de son émetteur USB clignote en blanc, 
cela signifie qu'ils sont en mode d'appairage et qu'ils se cherchent l'un l'autre. 
Dans les 30 secondes qui suivent, les voyants du contrôleur et de l'émetteur USB 
passent du blanc clignotant au blanc fixe, ce qui indique qu'ils sont appariés.



Si ce n’est pas déjà fait, téléchargez le Centre de Contrôle 2.  
Turtle Beach Control Center 2 - Free download and install on Windows | Microsoft Store
Control Center 2 App - App Store

Des questions ?
www.turtlebeach.com/support

Enregistrez votre produit pour recevoir les mises à jour importantes.
www.turtlebeach.com/productregistration

Concernant la garantie, visitez :
www.turtlebeach.com/warranty 

https://apps.microsoft.com/detail/9mtkk80dbq7d?hl=en-us&gl=US
https://apps.microsoft.com/detail/9mtkk80dbq7d?hl=en-us&gl=US
https://apps.microsoft.com/detail/9mtkk80dbq7d?hl=en-us&gl=US
https://apps.apple.com/us/app/control-center-2/id6472653187
https://apps.apple.com/us/app/control-center-2/id6472653187
https://apps.apple.com/us/app/control-center-2/id6472653187
http://www.turtlebeach.com/support
http://www.turtlebeach.com/productregistration
http://www.turtlebeach.com/warranty
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